
—
3
1
 

5
 

T
S
V
S
e
 1
 

S
 

guerkesztőség és kiadóhiatal!:! 
grassó, szinház-uteza 95. sz. a., 

L em. hátul az udvarban, 
a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

hol 10—12 óra között, 
nya, mester-utcza 325. sz. a. 

és Bolo ninden délután található. 

A lap szellemi részét illető min- 
den közlemény, valamint 

2 előfizetési pénzek és hirdetések 
47 pérmentesen ide küldendők. 
Kéziratolk vissza nem adatnak. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÖTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

ELŐFIZETÉSI Az 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve. 
Egész évre 7 frt; félévre 3 frt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorért 4 kr. (1-10 sor helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr. 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetések és nyilt-tór előre fzotendők 

lap. 
airdetések felvetetnek: Brassóban a kiadóhivatalban ; 

L s társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek 
Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldberger A. Berlinben: Fudolf Mosse; Frankfurtban : 

Henrik, Oppelik Álajos, Dukes M; Eekstein Bernát; Bécsben: Daube G Daube G. L. és társa hirdetési irodájában. 
91. szám. Brassó, Kedd, augusetus 10-én. II. évfolyam 18396. 

—- 
Helyi iparkiállitás. 

Megnyilt a csarnok, mely hivatva van 
életet önteni iparunkba. Megnyilt az áruház, 
hogy befogadja magába a brassói ipar kiálli- 
tását; megnyilt, hogy legyen egyik hatalmas 
eszköze iparunk felsegélésének. 

Iparkiállitások rendezése nem uj eszme. 
Kezdve az ujkor elején, midőn az ipar világ- 
szerte lendületet kezdett venni, midőn orszá- 
gok vetekedtek a haegemoniáért: minden ál- 
lam s város igyekezett iparosait kiállitások ál- 
tal nemesebb versenyre serkenteni; iparukat 
kiállitások által megismertetni. A magasabb 
verseny a világkiállitások eszméjét penditette 
meg. S valóban alig van eszköz, mely hatal- 
masabb befolyással birna a versenyre, mint 
ilyen kiállitás. : 

Kisebbszerüek, de a maguk jelentőségé- 
ben rendkivül fontosak az országos kiállitások. 
Kizárva az idegen versenyt, minden ország 
igyekszik bemutatni saját önálló iparát. 

Ennek is megvan a maga fontossága. - 
Kétszerte fontos volt ez azonban reánk Ma- 
gyarországra nézve. A kültöld még kevéssé is- 
merte szép hazánkat; e kiállitás idevonzotta 
őket hozzánk. Megismerték ez ország szépsé- 
geit, saját szemeikkel látták, hogy e nemzet 
nem barbár, hogy városaink európai szinvo- 

nalon állanak, hogy nemzetünk is bátran fog- 
lalhat helyet Európa müvelt nemzetei között. 
De látták egyszeremind, hogy hazánknak van 
ipara is; még pedig oly ipara, mely nemcsak 
magában hordja a fejlődésképesség csiráit, ha- 
nem egy-egy irányban olyannyira kitejlett, 
hogy bátran kiállja a versenyt a külföld ipa- 
rával szemben. ; 

Még az országos kiállitások is — különö- 
sen minő a miénk volt — igen nagy horderejü 
s hatalmas vállalatok. 
Eizeknél sokkal kisszerübbek a helyi ki- 
állitások. Szerény igényekkel lép fel velök 
szemben a néző. Csak egy szűk kör, egyetlen 
város mutatja itt be magát. Ettől pedig sokat 
kivánni nem lehet. 

Igy akarta bemutatni városunkat az ipar- 
egylet elnöke, Dück József ur. Az ő elméjében 
pendült meg legelőbb a kiállitás eszméje. Ő 
is vitte azt keresztül. 

Szerény igényekkel lép oda a néző, de 
annál meglepőbb, ha benn van. A kiállitás — 
szerénytelenség nélkül mondhatni — gyönyörü, 
— 

meglepő szépségü. Nem egy város, hanem hét 
vármegye iparkiállitásának is beválik. Az ide- 
gen meg lesz lepetve; s mondjuk ki nyiltan, 
ne tagadjuk: meg vagyunk lepetve magunk is. 

A „Gewerbevereint, mely ezen kiállitást 
renndezte s anhak elnöke, a ki azt tervezte s 
keresztülvitte, ezen müveért elismerést érde- 
mel. Majd egy félszázados semmittevést hoztak 
helyre ezen vállalattal. S épen mi, kik ezen 
egyletet oly gyakran itéltük már el — alapos 
okok folytán — épen mi sietünk elsőknek 
lenni azok között, kik őszintén, teljes szivből 
üdvözlik s nyilvánitják elismerésüket. 

Legyen e siker buzditás ezen egyletnek 
további gyakorlati működésre. Legyen ez 
serkentés arra nézve, hogy jó s nemes ügyért 
fáradozni: nemes cselekedet. 

Már most csak a kiállitás látogatása kell. 
Ennek is félig-meddig elég van téve. A kiál- 
litási bizottság hirlapilag fogja meghivni a ha- 
zai közönséget. Egyes meghivók nem adatnak 
ki. Ez a meghivási mód teljesen kielégitő is. 

Már most jőjjön az ország nagy közön- 
sége. látogassa meg kiállitásunkat. Jőjjön s 
győződjék meg, hogy nincs szükségünk a kül- 
földre, mindent fedezhetünk itthon, — csak 
legyen meg a jóakarat. 

: Jőjj nemzetem, népem, láss magad, hallj 
magad. Jőjjetek ti irók az ország szivéből, 
győződjetek meg róla, hogy ezért az iparért 
érdemes küzdeni, ez megérdemli a felkarolást. 

Jőjjetek ide! E város falai között szive- 
sen fogunk látni titeket. Egy időre el fog né- 
mulni minden más melléktekintet, — vendégei 
lesztek magyarnak, szásznak, románnak ! 

Isten hozzon titeket közénk ! 

Belföld. 
Tisza Ischelben. Tisza Kálmán minisztelelnök 

ismét honn van. Volt Bécsben, volt Isehelaen. Az ud- 
var meghivta Gasteinba. Még azonban nem bizonyos, 
elutazik-e oda. Határozottan állitják, hogy a hadsereg 
kérdésében a miniszterelnök ő felségével megegyezett 
már a szövegre nézve is, melyet az országgyülés meg- 
nyitásakor felolvasandó királyi leirat tartalmazni fog. 
Tisza egyuttal felhatalmazást kapott arra nézve is, 
hogy e szöveghez megnyugtató felvilágositásokat is 
csatoljon. Ezenkivül ő felsége Budavár visszavételének 
ünnepén legfelsőbb kéziratct fog intézni Tisza Kálmán- 
hoz, mely ki fogja deriteni azt a tényt, hogy a minapi 
katonai kinevezéseknél nem az a szándék volt mérv- 

adó, hogy nemzeti érzelmeink megsértessenek, más- 
részt bizonyságot fog tenni arról, hogy Magyarország 
a monarchiában csakugyan elfoglalja azt őt megillető 
álláspontot. A király Ischlben rendkivül kegyesen fo- 
gadta Tiszát, ki ismét azt a meggyőződést hozta ma- 
gával, hogy a legfelsőbb bizalomban most is ugy ré- 
szesül, mint annak előtte. 

Az ellenzék már most verheti a mellét, — a 
ki felsült: - mégis csak ő! 

Román lapszemle. 
Álmatlan éjeket okoz a „Tribuná8-nak csak a 

hire is annak, hogy a szászok még valaha a magyar 
kormány, illetőleg az országos szabadelvü párthoz kö- 
zeledhetnek. Meg volt szegény győződve, hogy a ko- 
lozsvári értekezletnek a háttere főleg a magyarokra 
nézve a politika volt. „A magyarok felhasználták (?) 
azt a szorult helyzetet, a melybe a kormány a szász 
polgárságot a Romániávali vámszövetség megszakitása 
által juttatta, hogy a szász nemzeti ellenzéki pártot 
megsemmisitse: ennyi az egész 

Kapóra esik most a magyaroknak, ugymond. 
mindenütt azt a hiedelmet kelteni, hogy a szászok 

megszüntek a kormánynyal szemben ellenzéket képezni, 
s hogy ezt a benyomást kelthessék, kilátásba helyeztek 
a szászoknak némi jobblétet. Megfogjuk látni, ha 
képes és akarja-e a kormány a szászok számára ezt 
a jobblétet előidézni. A Pester Lloyde nehány jó- 
akaratu tanácsát idezvén, igy okoskodik a „Tribuna: 
Más szavakkal, a szászok politikai, nem közgazdasági 
ügyet csináljanak a magyarokkal, hogy legyen a ma- 
gyar államnak és magyar fajnak itt Erdélyben uralma 
biztositva, mert máskép mi románok leszünk az urak 
s akkor aztán vége lesz itt a szász elemnek. Ez ama 
régi nóta. Értenök ezt a politikát , hogy józan eszü- 
ember abban az ábrándban élhetne, hogy a magyarok 
a szászokkal egyesülve kiirthatnának minket románo- 
kat Erdélyből vagy bár hátráltathatnák a mi fejlődé- 
sünket. 

Ilyen ábrándot okos ember nem táplálhat; mi 
szaporodunk és erősödünk számban, vagyonban, mü- 
veltségben; hátunk megett egy hatalmas közmüvelő- 
dési támaszunk[van, összeköttetéseket teremtünk, része 
vagyunk egy emelkedő népnek és a mi elsőségünk 
Erdélyben csak időkérdés, ez a természet törvénye 
szerint közeledik és a magyarok a szászokkal egye- 
sülve, nem tehetik lehetetlenné azt, a mi tények ter- 
mészetében van. Azt mondjuk a szászoknak a mit 
annyiszor mondottunk a magyaroknak is: Minthogy 
nem tudtak minket megsemmisitni, nem marad egyéb 
hátra mint az, hogy lépjetek egyezségre velünk. A mit 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. —— 

A szegénység átka. 
– Regény. - 

Irta: Brankoviecs György. 

(Folytatás.) 

E szavaknál elszakadt a gondolat fonala, hideg 
adság ült ki homlokára, szempillái lezáródtak, a 
feszitett idegek elzsibbadtak, felmondták a szolgála- 
8 az erélyes leány eszméletlenül rogyott a sző- 

Megre, 

A szerzetes a következő pillanatban halkan ki- 
ta az ajtót, csendesen belépett, megcsóválta a 
azután vigyázva s gyöngéden, mint szerető atya 

eteg gyermekét, erős karjaival felemelte Saroltát s a 
zellaszerü szoba hátsó részében levő pamlagra he- 
Jezte; majd egy kis ébenfa asztalkához sietett, an- 
ek fiókjából egy üveget vett elő, az üvegben levő 
yadék nehány cseppjével egy zsebkendőt nedvesitett 

veg 8 miután Sarolta ajkára helyezte azt, ismét el- 
avozott. 

0 

iz 

túl 

tot 

yitot 
fejet, 

Szegény Sarolta! azon kiválasztottjai közé tar- 
Ő is, kik az élet keresztjét nagyon korán kény- 

köt vállaikra venni, kik egy csepp örömért ten- 
e Vi bánattal adóznak, kik egy percznyi boldogság- 
trig tartó boldogtalanságot vásárolnak. 

a férfi lett volna, kétségbeesik, de nő volt s 

tozott 

tenek 

4igy elbirta keresztjét. A testi gyöngeség, mely néha 
erőt vett rajta, csak edzette lelkét. 

Midőn a farkasvölgyi csárdában, Zólyomi Sándor 
( holttestéről felemelkedett, sötét jövőjének láthatárán 
két fénylő pontot látott. E két fénylő pont: gyermeke 
s a bosszu volt! E kettő lőn teljhatalmu ura bense- 

jének, e kettőn kivül reá nézve többé mi sem léte- 
zett. Valasz nélkül hagyta Ósdy gróf vigasztaló, men- 
tegetődző szavait; némán hallgatta az elesettek elta- 
karitására és Zólyomy eltemetésére vonatkozó rendel- 
kezéseit; egyetlen egy jajszo sem jelent meg ajkán, 
midőn a közeli Berg nevü osztrák falucska temetőjé- 
nek földje hanttá domborult Sándor koporsója fölött, 
ajka csak akkor nyilt meg, midőn Ósdy gróf, a ki 
még azon nap délutánján, a melyen felmentési okmányát 
s a rendjelet asztalán találta, visszatért Bécsből a 
Farkasvölgybe, karját nyujtotta neki, hogy kocsijához 
vezesse. 

– Hová? — kérdé Sarolta. 
— Beécsbe! — válaszolá Ósdy. ; 
— Előbb gyermekem után! hangzott Sarolta aj- 

káról a válasz, még pedig oly határozott hangon , 
amelyből ki lehetett érezni, hogy ellenmondást nem tűr. 

Ósdy gróf meghajolt Sarolta kivánsága előtt. Egy 
fehér lapot szakitott ki jegyzőkönyvéből, nehány sort 
vetett arra s fekete harisnyás komornokát, — a ki 
ezuttal elkisérte urát - a nyitott levéllel titkárjához 

küldte Bécsbe, maga pedig elindult Saroltával a gyer- 
mek-keresésre. 

Sarolta tudta, hogy Ferencz Zólyomy Sándornak 
tejtestvére s meghitt embere volt, a ki Ósdy szolgá- 
latába is csak azért lépett, hogy tervének kivitelében 
segédkezzék és igy nemcsak, hogy meg nem ijedt, mi- 
dőn arról értesült, hogy gyermeke Ferenczczel eltünt, 
de szentül hitte, hogy ez is az előre megállapitott terv 
szerint történt s hogy Ferencz a gyermekkel és Sán- 
dor kocsijával, amelyben a hozományul kapott husz- 
ezer forint is egy láda fenekén rejlett, egyenesen Zó- 
lyomba, Sándor szülei házához menekült. 

Ősdy gróf kisérete ugyan feszélyezte némileg, de 
egyrészt az adott körülmények között kénytelen volt 
azt elfogadni, másrészt pedig meg volt győződve, hogy 
gyermekének nagyatyja ki fogja a gondnok hatalmából 
ragadni. 

Nem ugy történt ! 
Ósdy gróf minden faluban, amely utjokba esett, 

a legtüzetesebben kérdezősködött az eltüntek után, de 
biz ott se négyfogatu kocsit, se hátas lovakat, se gyer- 
meket, se karikás legényt nem látott senki. : 

Zólyomba érve, Ösdy gróf a vendéglőben maradt, 
Sarolta pedig Sándor atyai házához sietett. 

(Folytatása következik.) 
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mi akarunk, az a tények természetében rejlik s nem 

is tehetjük, hogy ne akarjuk, maga a mi természetünk 

arra indit, hogy biztositsuk magunknak itt ezen a föl- 

dön a legteljesebb fejlődési szabadságot. Akarjuk ezt 

a Habsburg monarchiában, a magyar királyságban, 

Erdélyben, mint a magyar királyság részében és az 

osztrák-magyar monarchiában, még pedig társadalmi 

rázkodás nélkül, egyezség utján, mások jogainak leg- 

kisebb érintése nélkül. Magában érthető, hogy ha 

igy nem lehet, ugy fiaink, avagy unokáink a kétség- 

beesés által társadálmi rázkódásra fognak löketni; mert 

mi elegen vagyunk, hogy komoly rázkodásokat idéz- 

zünk elő. Ettől akarjuk mi megőrizni nemzetségün- 

ket és a hazát, midőn az egyetértés utján való meg- 

oldást sürgetjük s bizonynyal elég okuk van a szá- 

szoknak is arra, hogy velünk együtt ezt sürgessék. 

Sürgették is, de a czigány mondataként sárba fullad- 

tak. Ime, épen a midőn érdekeinkkel őszhangzó 

megoldást. vártunk, ők meghiusitották. Mi is készek 

vagyunk értekezni a magyarokkal, semmit sem óhaj- 

tunk inkább, mint véget vetni a harcznak; 
de nem a 

Sándor József szakállára, hanem biztos alapon, nem 

azért, hogy uj háborura szervezkedjünk, hanem azért, 

hogy végre legyen béke a hazában. Azonban a szá- 

szok sem egyeztek meg a magyarokkal; bűnök csak 

az lenne, ha a ,Pester Lloyd*-nak alkalmat adnának 

a még meg nem lőtt medve bőrére inni." 

Igy üdvözli csak hirét is a „Tribuna" annak, 

hogy a szászok a magyarok felé közeledhetnek. A 

vizbe fuló kétségbeeső rikácsolása ez, a helyett, hogy 

azt mondaná: ,Előre, mi is követni fogunk 14 Hanem 

akkor aztán ki számára irná azt a tenger hóbortos 

vezérezikket? Saját, de nem a románság, érdekével 

jobban összefér az ő mostani ágaskodása olvasóinak 

mulattatására. Hadd mulassa magát, s olvasóit. 

A lensoros lap az erdélyi román közmüvelődési 

egylet közgyüléséről vezérczikkezik, mely e hó 8-án 

Gyula-Fejérvártt nyittatott meg. Biztatja olvasó
it, hogy 

menjenek el erre a gyülésre, most midőn a román- 

nyelv az elemi iskola első osztályától az egyetemig 

üldözve (?) van, azaz, hogy tanulni kell magyarul is. 

Hogyan is morfondérozott a gajdonasan hazafelé tán- 

torgó atyafi? ,Csak az a veres ne lett volna.4 Az 

ám! Csak az magyar nyelv ne lenne!! De mikor ám! 
Czenkalji. 

A brassói iparkiállitás. 

A helybeli iparegylet a brassói ipar emelése és 

megismertetése czéljából iparkiállitást rendezett. Helyi 

kiállitás jellegével bir, minden idegen termék kizárt 

abból. Az áruház a kiállitás szinhelye, mely meglepő 

a szemlélőre nézve. Az idegen, ki e csarnokba lép, 

bámulni fog a brassói ipar felett. Maguk a kiállitott 

tárgyak meglepően csinosak. De leginkább, meglepő 

az iparágak azon óriás halmaza, mely itt képviselve 

van. A rendező iparegylet büszke lehet a sikerre, – 

mert e kiállitás oly gyönyörűü, oly meglepően szép, 

hogy azzal bátran léphetünk ország-világ elé: ime, ez 

a brassói ipar. – : 

Az ország közönségének érdemes lesz e kiálli- 

tást megtekinteni. Érdemes lesz idefáradni s személyes 

meggyőződést szerezni arról, mit képes termelni Brassó 

városa. E kiállitás ékesen szóló bizonyiték arra nézve, 

hogy nem szorultunk a külföldre. 

Magáról a kiállitásról lesz még alkalmunk irni, 

ma csak a megnyitás lefolyásáról akarunk tudósitani. 

De mielőtt ezt tennők, kedves kötelességet vé- 

lünk teljesiteni, ha elismerésünket fejezzük ki a kiál- 

litás megpenditője s létesitője, Dück József bőr- 

gyárosnak, a ki ezzel valóban nagy érdemet szerzett 

magának. Ez irányu müködése valóban elismerést ér- 

demel. Ugyanekkor teljes elismerésünket kell kifejez- 

nünk a kiállitás művészeti rendezőjének, Nicolny 

városi mérnöknek, ki a kitünő izléssel eszközölt össze- 

állitással tetemesen emelte a kiállitás sikerét. 

A megnyitásról a következőkben tudósitunk. 

Az iparegylet termeiben meglehetős nagy számu 

válogatott közőnség gyült egybe. – mely között ott 

volt megyénk szeretett főispánja, Gróf Bethlen András, 

valamint városunk notabilitásainak nagyobb része. D. 

e. 9 óra után Dück József egyleti elnök tartalmas be- 

széddel nyitván meg a kiállitást, meghivta a jelenvol- 

takat, a kiálliiás megtekintésére. A megnyito beszéd 

kivonatilag követkéző volt: 

Utalt arra, hogy nem a kiállitási láz, nem a nagy 

világkiállitások alapeszméje az, mely a mi kiállitásun- 

kat életbe hivta hanem a nehéz idők, melyek az is- 

mert események következtében iparunkat sujtották. 

Tulajdonképeni czélja e kiállitásnak azon utak egyen- 

getése volna, melyek alkalmasak lennének az ipar- 

válságot elháritani; czélja volna, a kis embernek, a kis 

iparnak is alkalmat nyujtani, kiterjeszkedésre és uj fo- 

gyasztási területek szerzésére. Ezen kiállitáshoz csat- 

lakozott egy kulturhistoriai és női munkák kiállitása 

is. Az első hivatva volna bemutatni, mit volt képes 

eszközölni iparunk korábbi időkben, másrészt arra 

serkenteni, hogy némely elveszett iparág ismét vissza- 

nyerhető legyen. 

Utóbbi tegyen bizonyságot arról, hogy a nők 

nemzetgazdasági tekintetben, mily fontos tényezői az 

emberi társadalomnak. 

Összes polgártársaink meghivattak e kiállitáson 

való részvételre, hogy találkozzanak ezen nemzetközi 

területen, a hol nem választanak el egymástól sem- 

miféle határok. 

Ha sikerült az iparegyletnek e kiállitás által reá 

mutatni egy területre, melyen a haza összes nemzet- 

tőrzsei találkozhatnak; ha sikerült ezen iparegyletnek 

megmutathatni e kiállitás által, mily szép és magasztos 

az egységes egyetértő együttmüködés, akkor meg is 

fogjuk találni az erőket, hogy e hazához mindenkor 

hűek maradhassunk és polgári erényeinket annak ja- 

vára és előnyére üzhessük. : 

Az iparegylet azon nézeten van, hogy feladata, 

mellőzni azon akodályokat, melyek az iparfejlődésének 

utjában állanak; az ipart elősegitő intézményeket élet- 

behivni és általában az ipar fejlődésének utjait e- 

gyengetni. 

Többet nem kérhet és nem szabad kérnie az 

egyeseknek az iparegylettől. Az egylet czéljai oda hat- 

nak, hogy önerejéből minden külső segély nélkül te- 

gyen meg mindent, a mit az ipar emelésre csak meg- 

tehet.* 

A beszéd igen jó benyomást tett a közönségre, 

mely azt lelkesen megéljenezte. Végül szónok felhivta 

a közönséget a kiállitás megtekintésére. Innert tehát 

elmentünk a kiállitási épületbe, élünkön gróf Bethlen 

András főispánnal, a ki délig időzött a kiállitáson, 

mely valóban meglepő szépségü. 

Magáról a kiállitásról lesz még alkalmunk bő- 

vebben irni; egyelőre csak ajánlhatjuk a hazai közön- 

ségnek, hogy érdemes ezt a kiállitást megtekinteni. 

A közlekedési miniszter már is engedélyezett II. 

III ik osztályu vasuti kedvezmény jegyeket 500[,-kal. 

A segély. 
A határszéli és speczialiter a brassói iparosok 

számára mind nagyobb mértékben kezdenek a jobb na- 
pok feltünni. Ez egyszer ismét a posztósok s szabók 
számára jött valami. A pénzügyminiszter 511 sze- 

mélynek szóló ruházatra s szabómunkára eszkőzőölt 

megrendelést. A posztószükséglet 749090 méter, a 

mely egyszersmind itt dolgoztatnék fel. - Ha e posz- 

tót átlag 3 frt 50 krjával veszszük, akkor ez a meg- 

rendelés mintegy harminczezer frtot képvisel. Ehhez a 

munkához körülbelől 9000 frt áru hozzávaló kell, 

minek legnagyobb része a sepsi-szentgyörgyi szövő- 

gyárnak jut. A szabómunka természetesen szintén nagy 

összeget képvisel, mert ezen 511 egyénnek kell ké- 
sziteni egyenként: köppenyt, atillát, zubbonyt, nadra- 

got s mellényt. A pénzügyminiszter különben tovább 

is hajlandó menni, — mint alább látjuk. Ez esetben 
a brassói s szebeni posztósokon már is segitve volna. 

Hogy miként, arról szóljon azon átirat, melyet a pénz- 

ügyminiszter a kereskedelmi miniszterhez 1198. sz. a. 

intézett s mely következő : 

Nagyméltóságu gróf Széchenyi Pál földmivelés-, ipar- 

s kereskedelemügyi magy. kir. miniszter urnak 
: Budapesten. 

Nagyméltóságu miniszter ur! 

F. évi jun. hó 2-án 835. eln. sz. a. kelt nagy- 

becsü átiratára van szerencsém nagyméltóságodat ér- 

tesiteni, hogy egyidejüleg valamennyi pénzügyi ható- 

ságot az általuk évenként beszerezni szokott fél- s 

egész gyártmányoknak, azok beszerzési forrása és 

árának kimutatására utasitottam és e kimutatások be- 

érkezte után intézkedni fogok, hogy azon ipareczikkek, 

melyek eddig nem hazai forrásból szereztettek s me- 

lyek hasonló áron s minőségben erdélyi határszéli 

iparosainknál is megszerezhetők, az illető iparkamarák 
közvetitésével ezeknél rendeltessenek meg. Egyuttal 

van szerencsém nagyméltóságodat értesiteni, hogy haj- 
landó volnék a pénzügyi szolgálat különféle ágazatai- 

ban alkalmazott, számra nézve az ötszázat meghaladó 

őrségi személyzetnél is a ruházati átalányokat be- 

szüntetni s e helyett a ruházatot magát kiadatni, 

illetve a ruházati czikkeket vagy legalább azok na- 

gyobb részét erdélyi iparosoknál beszerezni, — fel- 

téve itt is, hogy a magyar készitmény ára s minő- 

sége tekintetében megfelel a várakozásnak — felkérem 

nagyméltóságodat, hogy az érdekelt ipar s kereskedel- 

mi kamarát ezen elhatározásomról értesiteni s az an- 

nak gyakorlati kivitele iránti ajánlat megtételére fel- 

hivni sziveskedjék. 
Budapesten, 1886. jul 23. a pénzügym. helyett: 

hivatalszolgák, valamint a 4000-et meghaladó pénzügy- 

Hogy ezen hatalmas lendület s a segély annyi 

neme, kinek köszönhető, — kell-e mondani? Neve- é 
s ez nem phrázis – aranybetükkel lesz városunk t 
történelmében feljegyzve: Gróf Bethlen András s 
főispán. - Az ügyre visszatérünk. k 

—— b 
Jogtalanságok lánczolata. 

II. m 

Lukhart Oszkár egyik vásárolt telkén kitünő for. g 
rás van, melyből egy vezeték a városba vezet Mint m 

jogos tulajdonosa telkeinek, bekerittette azokat sövény. g 

nyel s természetesen azt is, melyen a forrás van. A m 

felizgatott bolonyai szomszédságok birtokháborj. 
tási pert inditottak L. ellen, mert a kerités miatt tá 
nem járhattak a forráshoz. Minthogy pedig sem a for- sé 

rás tulajdonjogát, sem annak használati jogát ki nem vi 

mutathatták, mindhárom forumnál elvesztették a pert cs 
Erre maga a város lépett fel panaszosképen, 

állitván, hogy a forrás a város tulajdonát képező tel- le 

ken van s igy L. azt jogtalanul anektálta. Jó idő mulva sa 

megjelenik Lukhartnál A . . . tanácsjegyző, mint bi- 
rósági kiküldött, értesitvén őt, hogy a tanács, : sz 

mint elsőfoku biróság helyet adott a városi képviselet cs 

panaszának s a kérdéses teleknek zár alá leendő vé- 
telét rendelte el, zárgondnokká Sech. bőrgyárost ne- A 
vezve ki. : p 

L. még fel sem ocsudhatott bámulatából, még ta 

tárgyalta a dolgot a birósági kiküldöttel, midőn balta- 
csapások hallatszanak. Odakünn a zárgondnok ly 

egy sereg munkással már lerontatja a ső- sá 

vény keritést. ke 

Ezen vad erőszakért L. bünügyi jelentést tett, év 

Masrészt fellebbezett a zár elrendelése ellen. A zár fel. m 

oldatott, mert L. kimutatta kétségbe vonhatatlan tulaj. m 
donjogát. A város fellebbezett a feloldás ellen, de min- tá 

den forumnál elutasittatott. Lukhart Oszkárt üldöztea m 

sors is. A zár feloldatott ugyan, de telekkönyvi törlé- tis 

sét elmulasztották hivatalból eszközölni Ii 
Erre támaszkodva, a város csellel akart élni s tula 

donjogi panaszt adott be. A helyi elsőfoku biró es 

ság helyet adott a város panaszának, elismerte a vá- ki 
ros tulajdonjogát. Ezen s a zár feloldását elrendelő sz 

ugyanazon biróságtól eredő itélet között aleg- 8 
élesebb ellentét forog fenn. fel 

Amaz kétségbevonhatatlannak mondotta ki Luk. 

hart tulajdonjogá t, emez egy hivatalos formai hi- 

báért a tulajdonjogot a városnak itélte oda. Lukhart 
azonban fellebbezett. A két felsőbbfoku biróság el is a 

lal 

vetette az I. foku biróság itéletét, megerősitve Lukhart m 
tulajdonjogát a telek frlett, s a várost kártéritésre itélte. lal 

L. ennek következtében békés ajánlatot tett a képvi- ko 

seletnek. Ez 1875-ben végre -az akkori orátor Gött az 

János, elnöklete alatt egy bizottságot küldött ki a bé- be 
kés egyezség keresztülvitelére. Azóta ismét tizenegy jo; 
év telt el, de a bizottság még nem kezdte meg mü- 

ködését s a kérdés még mindég függőben van. év 
A mi ezután történt, az határos a lehetetlen cs 

séggel. A zár feloldásakor, - mint emlitők — a te- e 

lekkönyvi hivatal elmulasztotta a hivatalbóli törlést ke- be 

resztül vinni. S habár a legfelsőbb biróság be 

végérvényesen modotta ki Lukhart tulaj- 
donjogát a kérdéses telek felett, a város en- 

nek ignorálásával a maga nevére iratta át (Fe 

az egész birtokot. hó 

Ehhez csakugyan egy adag perfidia kellett. Da- 
czára legfelsőbb itéletnek, másnak birtokát maga ne- 

vére iratni, határos azon fogalommal, melyet a bün- é 

tető törvénykönyv csalásnak nevez. ggo 

A telekkönyvi hivatel megidézésére L. megje e 
lent s bemutatva a jogérvényes legfelsőbb birósági ez 

itéletet, kérte a város átirási kérelmének elutasitását. : 

A tárgyaláson a város képviselője nem jelenvén mes t 

itélet nem hozatott. Mintegy év mulva ujból kitűzetelt 

a tárgyalás. L. nem jelent meg. A telek könyvi ke 
hivatal megengedte a városnak a telek át k 
iratását a maga nevére. (Furcsa eljárás !) L f 
fellebbezvén, a kir. tábla —– nagyon természetesen tet 
feloldotta az itéletet, a zár telekkönyvi törlést rendelvé en 

el. Ezzel a város által inditott s a városra nézve s1e 0. 
rencsétlenül végződött pereknek vége szakadt. De ném he] 
a Lukhart elleni vexálásoknak ! 4 

Mozgalmak Hétfaluban. 
– A négyfalusi első temetkezési egylet. — 

(Vége.) 

Ugyan ezen gyülésen tisztujitás is tartatik, melyel v 

a volt tisztviselők általános lelkesedéssel közfelkiáltis 
utján egyhangulag ujra választattak. k ka 

Ez után egy hosszu szünet bekövetkezése tünik 2ik 

ki a jegyzőkönyvből , mert a közelebbi gyülés 1 ko 

évi február 15-én tartatott meg. Oka ezen szüné 

lésnek az egylet elnökének hosszas és sulyos lég 

tegsége. 
lelke Dr. Köffinger, s. k. Midőn ezt elnök a gyülés megnyitásakor 
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lügyelő ur utján minket kért fel ezen ügynek váro- 
unkra vonatkozó ágát magára vállalni. - Választ- 
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gavaival az egyletnek tudomására hozta s az utóbbi 
évekről szóló számadásoknak együttesen leendő be- 
terjeszthetésére a beleegyezést kérte, a gyülés kész- 
séggel egyezett meg ebben s a számvizsgáló bizottságot 

kinevezvén, ezt munkálatának a jövő gyülésen leendő 
peterjesztésére utasitotta. 

Ez után Petrik János egyl. igazg. tagnak 1884. 
márcz. 30 án történt halálát jelenti be elnök, mit a 
yvülés fájdalommal vesz tudomásul s mint az egylet 

megalakitásának első harczaiban hiven küzdő régi 
gárda felejthetetlen tagjának, emlékét jegyzőkönyvben 
meleg szavakban megörökiteni határozta. 

Intézkedett továbbá a gyülés a halálozás és el- 
távozás által meghézagosodott választmány kiegészité- 
séről, a küldöncz fizetésének javitásáról, az egyletbe 
való belépés ellenőrzéséről s az alapvagyon gyümöl- 
csöző és biztos kezeléséről. 

Ezek valának a négyfalusi első temetkezési egy- 
let keletkezésének s fejlődésének főbb történeti voná- 
sai a multban. 

Mielőtt ezen egylet mostani állapotát leirnám, 
szólok itt még egy pár szót annak szervezetéről, 
czélja már eléggé ismeretes lévén. 

Az egyletnek alapitó és rendes tagjai vannak. 
Alapitótag az, ki 8 frtot letéteményez az egylet 
pénztárába. Tagok száma 15 s a betétek az alapitó 
tagok tulajdonát képezik, melyekre kamat nem adatik. 

Ezen 120 frt. ezélja fedezetül szolgálni a segé- 
lyezéseknél azon esetre, ha az alább emlitendő tag- 
sági befizetésekből nem folyna be a szükséges összeg 
kellő időben. Rendes tag lehet minden 15 és 60 
év között lévő férfi vagy nő, ki belépésekor egyszer 
mindenkorra 1 frt 50 krt. befizet s kötelezi magát 
minden egyleti tag halála alkalmával az egylet pénz- 
tárába 20 krt befizetni. Az alapitó tagok egyszers- 
mind rendes tagok is és előnyük az, hogy az egylet 5 
tisztviselője s 10 választmányi tagja számukból te- 
lik ki. — 

Mig a tagok száma a 200-et eléri, a tag halála 
esetén utódainak 20 írt segély fizettetik, 200 és 400 
közötti tagszámnál 25 frt, 400 és 600 közötti tag- 
számnál 40 frt, 600 és 800 közötti tagszámnál 60 frt, 
800 és 1000 közötti tagszám mellett 80 frt, 1000-én 
felüli tagszám mellett 100 frt. temetési költség fejében, 
mely adósságért csak az egylet követelése esetén fog- 
lalható le. 

Belépéskor minden tag egy az alapszabályokat s 
a befizetések nyugtázására szolgáló ürlapokat tartal- 
mazó könyvecskét kap, mely adósságért le nem fog- 
lalható s zálogba nem tehető. Valamely tag halála- 
kor egy felelős küldöncz járja el az összes tagokat s 
az átvett 20 krrokat e könyvecskén nyugtázza. Ezen 
befizetéseket egy tag csak 12 évig teljesiti s még is 
jogosult marad. 

Ezen egylet hozzáférhetősége világos. Három 
év óta vagyok nőmmel együtt tagja s ezen idő alatt 
csak annyi halálozás történt az egyletben, hogy kettő- 
nek 20 kros befizetése 7 frt 20 kron áll s ezzel szem- 
ben a tul-élő félnek 40 frt segélyre van igénye. Egye- 
bekről más alkalommal. Ósánczi. 

Titkári jelentés. 
Felolvastatott a Brassói kereskedelmi és iparegylete 1886. aug. 
ó 1-én a városi tanácsház termében tartott első rendes 

közgyüűlésén.) 

(Folytatás.) 

Hogy mennyiben igyekszik egyletünk az egyesek 
érdekeit is képviselni és védeni, arra nézve szolgáljon 
igazolásul többek között azon eset is, hogy kereske- 

delmi miniszter ur ő exciája megfelelő közhirrététel 
ezéljából értesitvén egyletünket, hogy a bessarabiai 

gyapju Orsován át behozható, egyletünk a magas le- iratot még aznap közhirré tette mindhárom helyi lap- 
ban, azonkivül pedig — szintén még aznap — érde- 
kelt 32 iparost erről, tekintet nélkül arra, vajjon 
tagjai-e az illetők egyletünknek vagy nem, a leirat hű 
forditásának csatolásával külön-külön átirattal értesi- 
tett. Két tekintélyes helybeli kereskedő, illetve iparos ennek következtében már is fordult hozzánk a be- 
ozatali engedély kieszközlése végett, mit egyletünk 
nekik távirati uton azonnal ki is eszközölt, ugy hogy 
énnek folytán az egyik most 100 ezer kilo mosatlan 
gyapjut, a másik pedig 50.000 kilo mosatlan gyapjut, 
és 1000 darab nyersbőrt hoz be Bessarabiából - A 
mint az egylet bárminemü szállitásokról értesül, azt 
Azonnal közli az érdekelt iparosokkal s ipartársulatokkal. 

E hó 29-ére a kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
ara az erdélyi iparczikekkeből kiállitást szándéko- 
Tendezni Kolozsvárt, tekintettel arra, hogy ez idő- 

olozsvár városa különféle ünnepélyességek szinhelye 
sz. Hogy ezen kiállitáson városunk is hozzá méltóan 
ven képviselve, tek. Binder Lajos m. kir. iparügyi 

am 

2i 

e 

mányunk, bár tudatában van annak, hogy ily kiálli- 
tás rendezése mily nagy rehézséggel és óriási munká- 
val jár, készséggel magára vállalta ezt is, remélvén, 
hogy iparosaink szives jóakarata mellett sikerül neki 
ezen kiállitáson Brassó város iparát méltóan bemu. 
tatni. Választmányunk ez után is nagy előnyt vár 
iparosaink számára abból, hogy az ezen időben mesz- 
sze vidékről Kolozsvárt összesereglő közönség szin- 
ről szinre látja ipartermékeinket, 

Hogy azonban teljesen tiszta képet nyujtsunk 
tekintetes közgyülésnek egyletünk tevékenysége fe- 
lől, talán egész lesz utalnom arra, hogy - mig f. 
évi junius 8-án, midőn szerencsés valék a tek. vá- 
lasztmány megtisztelő bizalmából ez egylet titkári ál- 
lására meghivatni, a menyiben tek. Harmath Lajos 
titkár ur ez állásáról lemondott, - az ügydarabok 
száma 46 volt, junius 31-én az iktató 229 számot 
mutat fel, t. i. junius 8-ától mai napig 183 ügydarab 
dolgoztatott fel a titkárság által. Alig van nap, melyen 
8-10 darab nem érkeznék, részben minták, részben 
felvilágositások, czégajánlások, részben pedig megren- 
delések tárgyában. Főtörekvésünk a gyors és pontos 
kezelés. Hátrálékunk egyik napról a másikra csak akkor 
van, ha az illető ügy hosszabb utánjárást követel, 
vagy megfelelő minták nem állnának rendelkezésre, 
mely utóbbi tekintetben e helyen is különös elismeré- 
semet kell kifejezni iparosainknak, kik - látva az 
egylet tevékenységét, készséggel adják a mintákat, 
kivévén e nagyobb értéket képviselőket, melyeket kész- 
pénzen kell beszereznünk. Minden hozzánk érkező 
megrendelés postafordultával foganatosittatik s a meg- 
rendelők eddig teljesen meg voltak elégedve. 

Ügyforgalmunk nőttön-nő s ez idő szerint már 
oly nagy, hogy egyletünk el nem zárkózhatik azon 
jogos követelés és szükség elől, hogy külön irodát 
tartson állandó hivatalos órákkal, hogy teremtsen egy 
gyülekező helyet, hol iparosaink és kereskedőink ki- 
zárólag saját érdekeik képviselése és fejlesztése czél- 
jából gyülekezhessenek. 

Tekintetes Közgyülés! Az elmondottak után még 
csak egyletünk belső életéről, a tisztikar és választ- 
mányban előfordult ideiglenes változásokról, a gyűlé- 
sek és határozatok számáról kellene szólanunk. 

Jelentésünk azonban egyrészt már amugy isigen 
terjedelmes, mig másrészt egyletünk nem a sok be- 
szédben, hanem a tettben szereti nyilvánitani hivatott- 
ságát: a mennyiben ezekről még más helyt is szó 
leend, méltóztassék ezen különben sem lényeges rész- 
letek elmondása alól felmenteni. 

És most mélyen tisztelt közgyülés, elérkeztem 
jelentésem végéhez. 

Hogy mit akar és fog egyletünk jövőben tenni, 
arra itt részletes programmot nem adhatok. Annyit 
azonban mondhatok, hogy meg fogja tenni mindazt, a 
mi iparunknak és kereskedelmünknek csak előnyére 
és hasznára válhatik; igyekezni fog hathatósan közre- 
munkálni abban, hogy iparunknak piacz szereztessék 
és ez által iparosaink és kereskedőink jóléte biztosit- 
tassék. Ezt meg fogja tenni minden erejéből s minden 
rendelkezésére álló eszközzel. 

(Vége következik.) 

Fürdői levél. 
Zajzon, 1886. aug. 2-án. 

Ugy látszik, hogy az 1886-ik év méltó utódja 
akar lenni az e században oly szomoru szerepet ját- 
szott 6-os éveknek. Vámháboru az egyik oldalon, a 
kolera közeleg a másik oldalon; s még ki tudja mi 
következik! 

És ezen nyomasztó hatás, mint természetes kö- 
vetkezmény, ez idei fürdői életünkre is kihatott, a 
mennyiben Romániából igen kevés vendég kereste fel 
ezt; különben maga a természet is szövetkezni látszott 
az oláh kormány nem valami jóakaratu magatartásá- 
val, a mennyiben a folytonos esőzés a közönség nagy 
részét otthonn maradásra késztette. Eléggé jellemzi kü- 
lönben a helyzetet azon körülmény, hogy bár a la- 
kások ára 500/,, de sőt 700 is alászállott : mégis a 
főtéren több ház, számos szoba üresen áll. 

Különben ezen regényes fekvésü és annyi ter- 
mészeti szépséggel biró fürdő, mint a mennyivel Zaj- 
zon bir, hanyatlásának egyedüli oka maga a város. 
mert nem csak hogy annak szépitése és a kényelem- 
szerzés érdekében nem tesz semmit, de még a leg- 
szükségesebbek jókarban tartásáról sem gondoskodik. 
Az alsó sétány széleit, hol gyönyörü virág-ágyásoknak 
volna helyük; több éven át összegyült gaz, elkor- 
hadt levelek diszitik és kigőzölgéseik nem valami kel- 
lemes illattal árasztják a levegőt. De ki győzné előszá- 
mitani azon számtalan kivánni valót, melyet Zajzon 
fürdője fennhagy. 

Mindamellett azonban, hogy fürdőnk ez évben 
oly csekély számu közönséggel bir, kellemesen érint 
azon példabeszéd igazságának valósulása, hogy : „Nin- 

csen olyan rossz, a melyben valami jó ne lenne," mert 
mig Romániából mint látszik, legtöbbnyire csak oly 
egyének keresték fel fürdőnket, kiket arra rombolt 
egészségük kényszeritett, s igy nem valami daliás ala- 
kok: addig a pők osztálya oly válogatott, kellemdús 
szépségekkel van képviselve, melyre fürdőnk közönsége 
méltán büszke lehet. 

Azt mondják, hogy ,a csalódás lehet kellemes 
is; furcsa biz az, hogy ezen két ellentétes fogalom 
egymás mellett ily szépen megférjen. De megfér; a 
min leginkább örvendhet ez idén fürdő-közönségünk, 
a mennyiben annak igazsága, derék fürdő-biztosun- 
kon valósult. Mikor ugyanis Riemer lürdő-biztos ur 
körünkbe jött, általános volt a vélemény, hogy idei 
fürdő életünk sem fog több kellemes szórakozást adni 
az előző éveknél; azonban azon előzékeny szivesség 
és finom modor, melylyel fürdő-biztosunk, nemzetiség 
különbség nélkül, a fürdői közönség iránt viseltetik, 
az általános tiszteletet és szeretetet biztosították szá- 
mára; ennek tulajdonitható az is, hogy az általa, az 
esős idők alatt, kezdeményezett „Herrnabend*-okban, 
nem csak kizárólag szászok vesznek részt, hanem 
magyarok, oláhok is a legszebb egyetértésben és iga- 
zán kellemesen töltik el „egy félliter,4 mellett az es- 
téket, hol fürdőbiztosunknak ifju lelkével párosult vig- 
kedélye, biztositotta számára az örökös elnökséget. 
Nagy hibát követnék el azonban, ha az elismerés ke- 
retéből fürdő-orvosunkat kihagynám; hanem ha a mél- 
tányosak akarunk lenni, nem szabad elhallgatni azt 
sem, hogy a mit a két előbbi tervez, annak végbe- 
vitelénél a patikárus ur igen jelentékeny szeppel bir s 
egy általában a ,triumviratus megérdemli az elis- 
merést. 

Hanem ezen kedvező körülmények között sem 
maradt el egy öreg hiba t. i. a csárdás iránti ellen- 
szenv, mely tegnap ujabban is nyilvánulást nyert, még 
pedig a következőleg: 

Több vasárnap telt el már, melyek mindegyiké- 
nek estéjén a , fedett sétányban" táncz volt, a táncz- 
rendjében azonban vagy kihagyták a csárdást, vagy 
ha járták is, nem akadt nő, ki azt táneczolni akarta, 
volna, s igy tegnapig csak egyetlen egyszer gyönyör- 
ködhettünk ezen nemzeti tánczunkban, melyet egy tar- 
talékos honvédhadnagy lejtett. Most vasárnap azon- 
ban több magyar vendég is felkereste fürdőnket s este 
részt vett ezen mulatságban; a zenészek, mint a táncz- 
estély adók, ezen körülménynél fogva a ,négyes" vé- 
gével egy , frisset- játszottak, melyet a ,Táncz-rende 
szerint egy „csárdás" követett. A csárdás és az azt 
megelőző töredékfriss azonban arra birt egy nem is 
tánczoló urat, hogy a fürdő-biztost interpellálja ezen 
,unordnung" miatt. 

Megemliteni kivánom még, hogy mult hó 31-én 
több orvosból álló tanácskozmány tartatott, az itteni 
viz jódtartalmának megállapitása végett; melynek ered- 
ménye, mint hallom, az lett: hogy ki lett mondva, mi- 
szerint az itteni ,Ferencz-forrás csakugyan bir jód- 
tartalommal. A részletesebb vegyelemzés azonban csak 
később fog megtartatni. . 

Örökös vendég. 

Irodalom s művészet. 
Ausztriai és magyarországi képviselőválasztó ke- 

rületek térképét állitotta össze gr. Kreith Béla egy igen 
tiszta, pontos térképen, melyen a magyar 1884-1887 
és az osztrák 1885-1891 évi országgyülési összes 
pártok és választókerületek ki vannak tüntetve. A 
térkép használható munka, s az egész birodalom párt- 
területei felett könnyü áttekintést nyujt. A térkép 
bevételéből Kreith gr. 100 forintot küldött az orsz, 
magyar iskola egyletnek, oly czélból, hogy az összeget 
az emlitett egyesület egy Bécsben már régen égetően 
szükségessé vált első magyar iskola alapitására for- 
ditsa. Figyelembe és pártolásra ajánljuk a munkát, 
melyre nézve csak azon egy megjegyzésünk van, hogy 
többek között Brassómegye 4 szász képviselője nem 
mérs. ellenzékiek, hanem határozott nemzetiségiek. 
Ők csak tagjai a pártklubnak, de bevallott politikai 
hitök szerint nemzetiségiek. 

Marche Guerriére. Ez a czime azon csinos zon- 
gorára irt szerzeménynek , melyet Hoós János 
(Déván) adott ki legujabban. A szép tehetségre valló 
kompositura a szerb királynak van ajánlva, ki azt el 
is fogadta. A mű ára 1 frt; megrendelhető szerzőnél 
Déván. 

A közönség köréből."*) 

Egy gyakorolt (czipész) tűzőnő 
azonnal felvétetik. 

Hol? - megmondja e lap kiadóhivatala. 
*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- séget nem vállal a szerk. 
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Helyi és vidéki hirek. 

Kinevezések. Néhai Szabó Lajos nagy-szebeni 

kir. ügyész halálával megüresedett ügyészi állomásra 

király ő felsége dr. Jeszenszky Sándor pestvidéki kir. 

alügyészt nevezte ki. A medgyesi kir. járásbirósághoz pe- 

dig dr. Vith Gerő dévai aljegyző neveztetett ki. 

A kiálliítás vasárnap d. e. megnyilt. Azóta csak 

ugy tódul a közönség az áruházba. Mint biztos – köz- 

vetetlen forrásból értesülünk — a kiállitás megtekin- 

ésére városunkba jönnek budapesti s kolozsvári ven- 

dégek, még pedig nagyobb számban. 

Brassómegye közigazgatási bizottsága f. hó 9-én 
tartotta gróf Bethlen András főispán ur elnöklete alatt 

rendes havi ülését, melynek azonban semmi különös 

érdekes tárgya nem volt. 

Irodalmi estély volt tegnap este 8 órakor a hely- 

beli német kaszinóban. Értekezők voltak: Sehmidt 
JJános s Gross Gyula tanár. Előbbi Treischke 

német irót mutatta be igen sikerülten - mint törté- 

nészt, utóbbi Hunfalvy Pál müvét ismertette 

,A románokról.. Mindkét előadás igen érdekes 

volt, de különösen Gross tanáré határozottan vonzó 

volt. Tárgyát nagy szakismerettel adta elő, mely a je- 

lenvoltak között nagy tetszést aratott. 

Vágsárlások történtek már a helyi kiállitáson. Lexen 

Ede derék asztalosunk már eladta minden kiállitott 

parasztbutorát. Egy garniturát vett ezen tulipántos bu- 

torokból gróf Bethlen András főispán ur ő méltósága, 

egyet Kürtsch városi főmérnök s mások. Goldschmied 

B R A s S 0 

Lajos aranyművesnél is történtek vásárlások szép ap- 

róságokra. Hasonlókép Donath kerekes is eladta már 

szép kis kocsiját. 

A csizmadiáknak megengedte a miniszter az 

önsegélyt. Azon kérvény alapján, melyet az alispán 

oly melegen pártolt s a kereskedelmi és iparegylet 

még külön ajánlott, a kereskedelmi miniszter meg- 

hatalmazta gróf Bethlen András főispán urat, ez ügy- 

ben teljhatalmulag eljárni. Tompa Sándor főjegyző ur, 

kire az űgy bizatott, minden tekintetben kielégitő mó- 

don oldotta meg a kérdést. Eszerint 96 tag kap 30-30 

forint kölcsönt három évre; még egy tartalékalap szer- 

veztetett 240 frtból netalán felmerülhető hason czé- 

lokra. A kölcsön természetesen kezesek s kamatok 

nélküli. A csizmadiák között általános a megelégedés. 

Gyülés. A brassói kereskedelmi és iparegylet. 
f. hó 11-én szeredán d. u. 4 órakor a Nr. I. szállo- 
dában ülést tart. Felhivatnak azon iparosok, kik a 

kolozsvári iparkiállitáson részt venni akarnak, hogy 
ezen ülésre megjelenni sziveskedjenek. 

Kedvezmény az összes állami vasutakon. A bras- 
sói helyi kiállitás megtekintésére a közlekedési minisz- 
ter 505/,-os kedvezményjegyeket engedélyezett a II. s 
III. osztályra; térti jegyek 10 napi érvényességgel bir- 
nak. A jegyek kiadatnak szeptember 5-ig, s a gyors- 
vonat kizárásával, minden vonatra érvényesek. 

A király ez eddigi diszpozicziók szerint augusz- 
tus 29-től szeptember 4-ig a budai királyi várpalotá- 
ban fog lakni és a szeptember hó 1., 2, és 3 folya- 
mában Budapest és Székesfehérvár közt megtartandó 

zárhadgyakorlatokra Budapestről naponta kirá 

t 

nd 

nálni. : 
A kolera. Fiuméban az utolsó 24 óra alatt 

kolera betegedési és 5 haláleset fordult elő. Egész Isz 
triában pedig tizenkilencz ember betegedett és négyen 
haltak meg kolerában. 

Ingatlanok birói árverése. - Brassóban 
telekkönyvi hatóság irattári helyiségében 1886. évi 
augusztus hó 17-én d. e. 9 órakor Grecu Niculae és 
neje ingatlanai 401 frt. kikiáltási ár mellett fognak el. 
árvereztetni; az árverést birósági kiküldött Maage, 

József kir. közjegyző foganatositja. - Hosszufaly 

község házában 1886. évi augusztus 21-én d. e. 9 
órakor Stán J. Eutsika ingatlanai 172 frt. kikiáltási 
ár mellett fognak eladatni; az árverést birósági ki- 

illetve a hosszufalusi kir. járásbiróság foga- küldött, 
natositja. 

Brassai piaczi árfolyam 
—– Adler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1888. augusztus ho 10-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.70 vétel 8.72 eladás 
ezüstpénz a 20 , 8.66 8.70 

Napoleondor (aranypéz). . 9.98 9.99. 
Török lira . . .11.26 , 11.28 
Arany.. .b,.86 5.88 
Orosz papirrubel . 122.–- 122.25, 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Józsof. 

gyakorló térre, mely alkalommal ö felsége Bicske áj 
lomásáig a magyar államvasutak vonalát fogja hasz 

HIRDETMENVYEK. 
Szám 5286. - 1886. 

Mirdetmény. 
Az itteni folyó évi julius 31-én 

5111.1886. szám alatt kelt hirdet- 
mény kapcsában félreértések kike- 
rülése végett köztudomásra hozatik, 
miszerint azon kutyák is, melyek 

kötőn vezettetnek, a szájkosárral el 
kell hogy legyenek látva, minthogy 
ellenben a gyepmester által elfogat- 
tatnak és elpusztittatnak. 

Brassó, 1886. augusztus 7-én. 

(356) 1-3 A városkapitányság. 

Szám 8695./1886. 

Hirdetmény. 
Stinghe Demeter és Stinghe A, szüle- 

tett Gemulea Paraschiva helybeli lakósok 

az ugynevezett Staffene-ben lévő Orgi- 

danu Ch. Christea ur tulajdonát képező 

99. házszám alatti biétokou apró marha- 

belek tisztitására egy béltisztitó telepet 

szándékoznak felállitani. 
Mi is azon hozzáadással tétetik közzé, 

miszerint az 1881. évi XVII. t. cz. 25. 

§-a értelmében keresztülviendő ebbeli tár- 

gyalás f. é. vupusztus hó 23-án d. e. 10 

órakor fog a helyszinen' megtartatni, és 

hogy mindazok, kik a szóban forgó vál- 

lalatot valamely okból kifogásolni akar- 

nák, megjegyzéseiket szóban vagy irásban 

az emlitett napon és órában terjeszszék 

a a müködő bizottság elé. 

Az alólirt városi tanács iparosztá- 

lyánál felfektbtett leirás és tájrajz a hiva- 

talos órákban 9—12 óráig betekinthetők. 

Brassó, 1886. augusztus hó 5-én. 

(352) 1-1 A városi tanács. 

Szám 171./1886. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. törv.-ezikk 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a brassói kir. 
járásbiróságnak 4556./1886. szám a. kelt 
végrehajtást és kiküldetést tartalmazó vég- 
zése folytán ügyvéd dr. Vajna Gábor ál- 
tal képviselt Blegyu Juon javára Ghica I. 
Anna ellen 85 frt. tőke s járulékai ere- 
jéig elrendelt folytatólagos végrehajtás al- 
kalmával biróilag lefoglalt és 384 frt 35 
krra becsült ingóságok, u. m: házi buto- 
rok, konyha-eszközök, ágy- és ruhanemü- 
ek, — nyilvános árverés utján el fognak 
adatni. 

Mely árverésnek a 5907/1886. sz. 
kiküldetést rendelő végzés folytán a hely- 
szinén vagyis Brassó belváros 561. sz. a. 
leendő eszközlésére 1886-ik évi augusztus 
hó 17-ik napjának délután 3 órája határ- 
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg; hogy az érintett ingóságok ezen ár- 
verésen, az 1881-ik évi LX. t. cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alól is elfognak adatni, a netalán 
elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, mi- 

szerint jogaikat az emlitett t. cz. 111. és 
112. §-a alapján árverezés megkezdéséig 
érvényesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881-ik évi LX. t. cz. 108. §-a sze- 
rint fizetendő. 

Brassóban, 1886. évi aug. hó 6-án. 
Borsos Zsigmond, 

(359) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Szám 1553./1886. telekkvi. 

Újabbi kivonatos árverési hirdetmény. 

mint telekkönyvi hatóság kőözhirré teszi, 
miszerint dr. Iszekutz Viktor erzsébetvá- 
rosi ügyvéd s érdekelt fél kérelmeére, Ba- 
lázs Jánosné (Alsó) szül. Pálfi Kata nagy- 
kendi lakós, mint a nagykendi 11. szám 
telekjegyzőkönyvben A-- 1. 4. 5. 7.-10 
12. 14-20. 22-30. 37. 38. 40. 41. 45- 
48. rendszám alatt foglalt ingatlanok az 
1883. évi január 8. és 9-ik napján meg- 
tartott birói árveréseni vevője ellen 658 
frt 25 kr. és jár. iránti végrehajtási ügyé- 
ben az Erzsébetvárosi kir. járásbiróság 
területén lévő Nagy-Kend községben fekőv 
a Nagy-kendi 11. sz. tjikönyvben A-1. 
4. 5. 7-10. 12. 14–20. 22—30, 37. 
38. 40. 41. 45-48. rsz. alatt foglalt ösz- 
szesen 517 frt 50 krra becsült ingatla- 

kikiáltási árban az egyenkénti és egész- 
beni árverést elrendelte, s hogy ezen in- 

nyilvános árverésen a megállapitott kiki- 
áltasi áron alól is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100-át, készpénz- 
ben, vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, a- 

telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltatni. 

Erzsébetváros, 1886. julius 12. 

A kir. törvényszék mint telekkvi hatóság. 
(343) 1-1 Nagy Lajos, elnök. 

ÚZLETVÁLTOZTATÁS. 

Sabadeanu J. 
czipő- és kalapraktárát 

áthelyezte 

Nevezett üzletét teljesen ujonan, 
minden polgári és katonai lábbelik- 
kel, dus választékban felszerelte s 
csak bátorkodik a n. é. közönséget 
figyelmeztetni, hogy nagyon csekély 

indulatu pártfogását. 

Az Erzsébetvárosi kir. törvényszék, 

gatlan az 1886. évi augusztus hó 30-ik 
napján délelőtt 8 órakor Nagy-Kend köz-: 
ségben a falusi biró lakásán megtartandó : 

vagy az 1881: LX, t.-czikk 170. §-a ér : 

a feleő-njutoza 405. szalá, özv, gotir-féle házba. : 

haszon mellett, különösen leszállitott 
árakon a legolcsóbban árusit 
készpénz fizetés mellett, kérve tisz- 

telettel a n. érd. közönség szives jó- 
(358) 1-3 

Szám 1018. -1886. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel 

közhirré teszi: miszerint ez erzsébetvárosi 
kir. törvszéknek 1884. évi 3729. polg. sz. 
végrehajtást elrendelő és a hosszuaszói kir. 
járásbiróságnak 1884. évi 908. polg. sz. 
kiküldő végzése folytán medgyesi Grauen- 
fels Hermann végrehajtató részére B.- 
szentmiklósi Farkas Gidali végrehajtást 
szenvedő ellen 150 frt. o. é. tőke s járu- 
lékai iránt biztositásképen biróilag fog- 
lalt és 424 frt 30 kr. becsült ingóságokra 
a hosszuaszoi kir. jarásbiróságnak 1884. 
évi 967. polg. számu végzésével 150 frt. 
tőke, ennek 1884. év julius hó 2-ik nap- 
jától járó 60/, kamatai, 19 frt. 50 kr. 
óvási, 1,9/, váltódij s eddig összesen 58 
frt. 21 krban megállapitott költségek iránt 
a további kielégitési végrehajtás elrendel- 
tetett. 

Ennek folytán az 1881. évi LX. t.- 
cz. 102. §-a értelmében ügyvéd Mauks 
Gyula végrehajtató képviselő irásbeli je- 
lentkezésére a 1018. polg. számu végre- 
hajtási jegyzőkönyv alapján végrehajtató, 
foglaltatók s felülfoglaltatók javára is, a 
mennyiben ezek is árverési jogot nyertek 

volna, tekintettel az idézett t.-ez. 103. § 
ára, az árverésnek B.-szentmiklóson végre- 

ron alól is el fognak adatni. 
Egyszersmind felhivatnak mindazok, 

vényes eljárást akadályozni nem fogják. 

Hosszuaszón, 1886. auguszt 1. 
Trucza Demeter, 

(356) 1-I1. kir. aljbiró. 

(s40) 2-3 

Eladó 

alatt fekvő 

g.ű 
nokra az egyenként kitett becsérték mint 

A Leményi Jánosné urasszony tulaj- 
donát képező, a Katalin-utczában 62. szám 

házas telek gyönyörü 
tehermentesen szabad kézből eladó. – Ér- 
tekezhetni ügyvéd Harmath Lajos irodá- 
jában, nagy-utcza 546. sz. a. 

birtok. 

kerttel 

Vidéki megrendelések 
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pontosan teljesittetnek. 

(49b) 

ajánlják a legnagyobb választékkal 

sonyok, gyapju, beige, crepp, loden 

u. m. csipke, virág, toll és szalagok; e 

és porköpeny, felsők, mantillok készi 
pontos kiszolgálat és -

 

dkovásznai és dKeresztesy 
NÖI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, fétér 

ujonan ellátott raktárukat, u. m lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 

és leketében. Nöi és férfi öltöny-kelmék (posztók), mosó creton satin és toillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chiffon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 

kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 
függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, es0- 

9- 

és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 

és cachmirok minden divatos szinben 

ső. és napernyők, irha, selyem, czérna- 

tésére 

jutányos árak mellett. 

Minták kivánatra ingye n és bérmentve küldetnek. 
S 

koa 

hajtást szenvedő kereskedésében leendő 
megtartására határnapul 1886. évi aujusz- 

tus hó 15-ik napjának délelőtti 9 órája 
kitüzetík, a mikor a biróilag foglalt tárgyak: 
115 drb. különböző bolti czikk. 1700 irka 
iró papir, 1 petroleumkanna; 134 drb. 
butor és bolti ezikk. 2 üzleti állvány, 1 üz- 
leti asztal (Ladenpudel) és 1 deczimál 
mérték, legtőbbet igérőnek, az idézett t- 
cz 108. §-ában megállapitott feltételek mel- 
lett, készpénzért, szükség eselén a becsá- 

kik az elárvereztetni rendelt ingóságok 
vételárából a végrehajtátó követelését meg- 
előző kielégitéshez tartanak jogot, hogy 
elsőbbségi igénybejelentéseiket a felhozott 
törv.-czik. 111. és 112. SS ai értelmében 
az árverés kezdetéig alólirt kiküldött vég- 
rehajtatónál vagy irásban, beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak, külön- 
ben a későbben beadott igények a tör- 
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